















Dishing through the snow 
/n о one-horse open sleigh. 
Oer the fields we до, 
Laughing all the шау; 
Bells on bobtail ring, 
Making spirits bright, ë 
What fun it is fo ride and sing 
А sleighing song tonight! 








ро bells! Jingle bells! 
Jingle all the way! 
Ob, what fun itis to ride 
/? 2 one-horse open sleigh! 
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lve seen him TPisky, 
but nothing like that! 


Theres no 5222275 : 


ER 















































ረሠሠ። minute J 


SS 


/ 
fec 














You dont want те 


to speak to your 
father about This 
behavior, do you? 


Didn't you know, Mommy, 
tomorrow.is Christmas; 


7рет whats the meaning ] 
of all the activity? 








Oh-oh-yes 
зо it 22 





yar on Christmas there's always 
а big free, еп a party, an Santa 
Claus will come, an' bring us all 






















We circus animals never 
celebrated Christmas before... 
„ала Whiskers will be so 
disappointed... 





















This is something we overlooked. \ 
Im afraid | had better speak to 
Ais father... 2 
та 


(2-6) 











...Gnd so what can we do? 
After all, tomorrow /5 
Christmas! 








Come, we'd betier 
(го, the lion. Hell 
of something. 





consult ግ fi |/ Leo, we have a XCerfainly, Tiger, how 
think little problem. can / help? 


























X 
get presents on f li 
Christmas... 7 lea 


Фи know we never )And it seems 





/ 220022 that 090 
is Christmas,and now 7) - PIS 
expects presents, a - = са 





. / What's more, now he's fold our 
ttle Whiskers has litle ones about it! 





1 
СА 





party,and even 
Santa Claus! 














All the little animals expect 
е Christmas party! 


. e 














Well, friends, as / see /2 theres We must go see Samson Blodgett, 
Фа? one thing fo 00...1 the ringmaster, about this! 





> Come! 


መ= 








ү, Mr. Blodgett, we ሃ Now /ook, Leo, Im 
\ Aave a problem...) very busy; these 
accounts, this 
business... 











( Goodness, what can it be? The food 
45 9000, your quarters excellent, 
‘plenty of recreation... 












But Samson, 
we have a problemi 





But we want a 


Christmas Party! 


— 


VÉ Christmas party...? 











Зауй Y'know, thats по?“ 
a bad idea! 
















Well take the whole day off 5 
and have areal party! --። 


7— And lil send a fetter 10 

















M Shh, we mustrit let the 
children doubt his 


where Santa — И 
Claus can be? 7 


Ятт-/ have 
t en idea! 


бее, its wonderful! 
2 
А 
Z) 


Re. 


V Samson, were . 
worried! Where 
/s Santa Claus? 


/ mailed the letter, 
he should be here! 





V He's fat. Listen, youre doing AP AI righf, how OY Not 00d, bur 
but stuff Уви. 3 this for the ^ 4X со Поок? А not Ко bad, 
him anyway. ) “ little ones! 7 - Лош 


p. 
es ል P for the 
| ( Ç (С transportation) 





Certainly. we reindeer want 2 77 ሪው” Shh-lower 

fo help, buf we cant jt E away! 

fly аз santas oo, Shaye То think 2 = 
of another way. 





7" үре Santa, 
/ 
Claus: Z à boray: way, Santa! 


Гах 
Look out! 
The line snapped!, 
ፎ 


qWANG! 














í Sorry! y Aw, gee! Its only 
A NS Mr. Blodgett! 


Christmas, 


everyone! 


/m sorry. 
Im late! S 
С БЕР 


ee: durer) VS 
Hurray 2. 
ues — - 
= E መመ” ነ | 
^ T e 





Whis. 





YZ nit Then is there * 


really no Santa Claus? 


Look, everybody! 
5 Santa 
Claus! 


Ап merry 
-. Christmas, too! 4 





Vou through the years, we've been so used 7o 

having Santa come of Christmas that /75 hard fo 

believe there was ever с first fime for him, Bui, like 

everything else, there was. OF course, rf was а long, 

Jong time ago, much longer than anyone сап pos- 

sibly remem 7 did hoppen this way. 
` 


High in a mountain village, in the highest Shey were the Claus brothers, 
forest in the шосе ива но brothers. Christopher and Sonta. 








(And like everyone else in that charming 
с hamlet, they made Toys. 





Well, Christopher made toys, buf would you" ት ‘No, Santa cut the wood in the forest апа planeg, 
believe it. Santa didn't! the blocks. but he didnt make toys. 


“ол believe // or not Santa just .. Jn fact he had a nickname for just that 
didnt have the skill fe 20 sò.. "reason. # x. Z en x ':፡22/" 


Clumsy Claus, he was 
Known as in thot vil- 
lage of craftsmen. But 
I? was a good-natured 
nickname, and Santa 
didn't mind. 





with the snow-cagped! 
mountains Ground him. 








үре language of the birds, and knew, by name, the agile reindeer 


But deep in his heart. he wished for 
the skill fo be а toymaker, | 


And each Christmas in particular he wished 
for the gift of skillful fingers. | 





Wow, every year about a month before 
Christmas. 1? was Santas job fo fake 
oll the toys that were made fo be sold, 
down the mountains To the town below. 
/ፆ was a long and dangerous trip in 
Winter, but because of Santa's Know. 
ledge of the forest, he was chosen for it 





Aad so 1? was, that aš sual, 
the toys were loaded into 
the sigh Жо? day so many 
oou Dye ада OFF cown 

^Dye and 0; Own =: 
Же P бе drove. 










My, Lowdltsnowed еп Sante had e hard fime following 
7 Mot year. the trail in the storm. 











must find a spot to 
weather the night. 


БЗ 


Its getting worse 
and worse! 
а ሪ 












/// stop at the old foresters 
hut—hello! someones there 
already! 











Well] sure whoever itis) , "d 
will be glad fo share if. j^ 2 


As Santa stepped inside, 
he saw two strangers 
seated by a tire. Then he 
realized his mistake. 





| In a trice, they had His purse! 
poor Santa pressed His purse: 
against the wall. 





| But only three 
| pieces of com! 


^ 


Empty! Off with 
He АЗИД 


Come, scoundrel— where is the )* 
rest of it? Off with his shoes! 


Empty, too! Come, come, 
knave, your money! y 





Wait—his horse! 
/ፆ must be outside! 


[Ahah! This is more to our fancy! 


{А sled load of goods! kip open 
the cover! 





f 


“г 
2) 


y: С де robbers 
were in ሪ 
uc ra = 
expeci 
UT 
2205, and 
instead—toys! 











Toys! What good 
ere these? 























/ know of a worse fate! 


7m for cuttin 
# Come, /1/ show you. 


. (Ais throat now! 











First, we cut his horses loose, the. 
dump the load over the cliff — there! 











Now, we take his jacket and shoes, [ And now, toy mon, 
and tramp out the fire. we leave you 
V 7 to freeze! 












With a roar of laughter the two 
evil men mounted their horses, 
and driving Santa's teom before 
them, they disappeared info sp 
the storm, 5 



























The children! The poor children—al their But / shall! /// find every one—and ) | 
toys lost. /7/ never get the toys fo жаб | /// bring them in /Ғ/ have to putt 
them now! the sleigh myself! 
































His teeth chattering, his body 
numb with cold, Santa began 
his great task. The heaviness of 
the ‘sleigh cut into his shoul- 
ders and his hands became 
numb as he groped in the snow 
for the foys. 














All the children waiting far their 
foys—/ could fix them myself if, 
/ wasnt so clumsy. 


/t was backbreaking labor and, worst 
of all, nearly every foy was broken! 


















But /7/ do my best my very Plow Santa fumed at his clumsy 
clumsy best—ro fix each one. fingers es he struggled 
with each toy. 




























































































They had become nimble end clever! 
Wondertully clever! Each toy repaired in 
а moment! 








And then, suddenly, - 
he gazed at his 
shaking hands. 











/ can't believe it! It's /троз5/б/г--/7% 
о miracle! Not even Christopher can 
corve //Ке this! But wait—what I$ 
that glow in the. trees over there? 












Perhaps it is a miracle, Santa, for \ 
not only shall you be the cleverest 
toymaker from now on... y- 











..» but you shall bring them fo all 
ፒ children forever! 














And you will not shake in Winter's 
cold, nor pull the sleigh yourself, 
2 for behold! г 











WHAT A WAY ТО BE SPENDING CHRISTMAS EVE... 
POUNDING THE ROAD SELLING SHOE POLISH! 


ITS BETTER THAN BEING IN A TRAP. 
SOMEPLACE, ISN'T IT 2 CHEER UP ! 
WE'LL FIND A SPOT FOR THE NIGHT 


С ANY MINUTE 
= ғ NOW ! 











"COME BE A TRAVELING LESMAN 
NOU COULDN'T FIND THE GRAND CANYON IN Ме አርፎ መ КОО ር ማክ 
THIS SNOW AND NOU SPEAK OF A SPOT ! : -INABLZIARD! QAM! 


OH CHEER UP 
A LITTLE SNOW WON'T HURT US ! 





A LITTLE SNOW ! ~ AND WE COULD ВЕ WARM 
IN SOMEONE'S KITCHEN LAUGHING AT THE CAT! 


COME, COME, RANDOLPH, 
Š CHEER UP ! 


STOP BABBLING ABOUT CHEERING UP OR 
TIE A KNOT IN YOUR TAIL 1 


ЖЕЛІ! WATAMINUTE ! 
LOOK HERE ! 











LOOK WHERE ፪ YOU CAN'T SEE YOUR HANO 
IN FRONT OF YOU IN THIS STORM ! 


COME ON! 

















WHAT DID 1 TELL YOU ! IT'S A FREIGHT TRAIN. AND 
ITS SLOWING DOWN ! 


GREAT ! WHATLL WE DO NOW... ) 











/ HOLD YOUR HAT ፣ 





HERE WE ARE ! SAFE AND SOUND, 
NOW THEN,LETS SEE ABOUT 
"GETTING INSIDE ! = 

HOW ABOUT KNOCKIN 

ON THE DOOR 2 — LIKE THIS ! 


^ 
VA 
ү -፦ 
YOURE GETTING JUMP" 
WHO'D BE KNOCKING O! 
OF A CABOOSE 2 











Му! ITS NICE 
AND WARM IN HERE! 

















< POLICE 2 —LISTEN, I TELL VOU THIS SCHEME IS AIRTIGHT ! 


I HOPE YOU'RE RIGHT, REGGIE, 


І HOPE YOU'RE RIGHT ! F 
“BE A TRAVELING 
SALESMAN" NOU TELL МЕ.) 





T AM RIGHT, BERT, NOBODY KNOWS WE TIED. С AND THEN МЕ BANG НІМ ON THE HEAD ! 
UP THE CABOOSE CREW. THE ENGINEER AND THE BANG! BANG/ BANG, 
ШУ DONT! NOW ALL WE š A 
DO IS WAIT TIL 


SANTA CLAUS GOES TO 
UNLOCK THAT PRESENTS" 
CAR! 


LESS NOISE UP THERE, 
CONFOUND IT ! 


RANCOLPH ! SHUT UP! 











TLL JUST HIT HIM EASY— LIKE THIS, SEE — 5 SOMETHING ABOUT BANG, 
BANG, РОР, BOP! 5 BOP, SANG ! WASN'T IT 2 


OPENING BOTTLES AT THIS 
TIME OF NIGHT-- THE IDEA. - 


Qui. 


LISTEN, THESE MEN ARE CROOKS GETTING ነ. 
READY TO ROB A CARLOAD OF GIFTS FROM SANTA. 
WELL, WHY ARE THEY SO NOISY ABOUT IT 2 
DO IT IN A QUIET, NORKMANLIKE WAY, 
WHY DON'T THEY ! 


EASY NOW, BERT, 
= DON'T GET EXCITED ! 











WHY DO NOU WANT TO HELP THESE MUGS 
FOR Z LET THEM PROWL AROUND OUT IN THAT 





WELL, WHY DIDNT-YOU SAY SO ! OF COURSE W 
MUST HELP— WHY THOSE SCOUNDRELS ! Y 
25. ма ALL RIGHT-THEN, YOU GO TO SLEEP 
ጋ AND ILL DO IT--- THESE SCOUNDRELS ! 








RUN THEM THROUGH! 
THRASH THEM! 
MAKE LIFE MISERABLE FOR THEM ! 


BEANS UP THERE --- O BOY, JELLY BEANS, 


‘YUH ~NUH~YUH ! 
SURE, BERT, THERE'S BOUND 


ТО ВЕ- КОМ JUST TAKE IT EASY ! 


11184 
WEVE JUST GOT TO ዝ 
THIDE OF SOMETHING ! 
ጋሙ 








WE MUST OUTTHINK- THEM, са НА 
BUT HOW-HOW-HON 2 DONT GRAB THAT 
ፖ WHISTLE CORO ! 


же Ee 


WHEW! THAT WAS CLOSE ! IF YOU 
LLED THAT CORD, Ti 2፲22 
THE TRAIN ! = = 
BUT SOMEBODY ему X BERT. YOURE GETTING 
NOW CUT IT AS FOOT, REGGIE. <> ALL EXCITED AGAIN , 
š HONEST! . CALM DOWN. 
- NOUR FOOT! 
NOW ТМ REALLY GONNA HIT THAT Ü 
SANTA CLAUS ! HES GOT ME MAD! 








CRIMINALS ! 
fep, 
R 


“ያ 


PARTICULARLY WHEN 
NOU BITE THEIR FEET ! CADS 
AND BOUNDERS, THATS WHAT ME 


> 
WELL GET THEM ТО PULL THAT 


ше Sa 220 FIRST WELL... 


ТМ GONNA BANG HIM ON THE HEAD. Он, MY GOSH, ITS TOO LATE! THE 
BANG, BANG, TRAIN IS STOPPING. COME ON! 
LIKE THAT, SEE ! 7 




















F CMON BERT, THIS WAY OUT! 
OUT THIS WINDOW NOW... 


QUICK, RANDOLPH t 
WE MUST FOLLOW 





OH, SHUT UP, BERT, 
IT LOOKS FUNNY,TOO! 
NOW, COME ON t 


HEY, ap 
MY HEAD FEELS 


ше; ፡ ከጨ: 





NOW,WHATLL ነም CONFRONT THEM WITH 
WE DO 2 THEIR CRIME ! THATS 
SA THE ONLY WAY TODO IT! 
а 


OKAY, BERT, THERE'S SANTA CLAUS за SONN: | КЕ THIS MAN 15 SLIGHTLY 
UNLOCKING THE DOOR,NOW! GET READY А 25 à BELOW NORMAL ! WE 


AND REMEMBER, DON'T HIT HIM ፖ SHOULD HAVE JUMPED 
б. TOO HARD! ` ON THE OTHER ONI 



















EASY NOW, BERT ፤ IF THIS GUY DOBSN'T 

TIPTOE UP ON THEM ፣ ОЕТ А JELLY BEAN, MES 
I CAN HARDLY WAIT 

FOR THE JELLY BEANS, 

















4 


GOOD HEAVENS! THE SurTtasé ` 
IS OPENING AND THERE GOES 
4 THE SHOE POLISH ! 4 e 


| 
| 


— 
Де ditas ' 






















S 





EN 
GOING TO SHINE YOUR SHOES, EH 2 


—ANO HOLD МУ 
WELL, NEATNESS PANS AT ALL TIMES, OF COURSE! 


COATTAIL ! 


есте 























NOW THEN, 
А CASH ОР POLISH THUSLY: 






OKAY BERT, 
TAKE THEM ! 

















del 22661! 


WHO PUT THE LIGHTS OUT = 


OH CONFOUND IT, BERT, YOU HOLD HIS FEET, 
Nou WOULD DO SOMETHING | т 


GOING TO DOTT,HE 
IS ! MARVELOUS WORKER 





"VES. YES, WE CAN “THROW: PLEASE, THERE'S 
SEE PERFECTLY- AN "H" IN THERE YOu 
KNOW! 








GET THE POLICE ! THIS MAN 
HAS LOST HIS MIND ! 








HOLD HIM NOW! HES LIABLE 
то HURT THIS FELLOW ! 





THOSE BLACK GLASSES ARENT HELPING YOU МО, NO; WE WAS GONNA ROB 
МУ МАМ. I CAN'T UNDERSTAND IT. THE TRAIN, SEE-UH 1 MEAN- UH 


WERE YOU JUST HAVING NYWAY GLASSES GOT 
AN ARGUMENT 2 roo cS 





И REGGIE ! WHAT WHAT HAPPENED TOME 2 WHY, YOU NONE OF THAT! GOT A 
HAPPENED TO You Å BIG DUMB APE-JUST FOR THAT IM --- GUN, €H z І THINK 1 SEE 
ITALL NOW ! 












‘GENTLEMEN, IT /5 SHOE POLISH ! 
+ JIFFY SHOE POLISH ! IT CLEANS 
AS iT SWEEPS AS IT POLISHES ፥ 

= NOW THEN ,IF YOU'LL 
JUST STEP UPA 
LITTLE CLOSER ! 










HOLD YOU UP WHEN/SOMETHING 
TURNED THIS FELLOWS GLASSE: 
BLACK. SMELLS LIKE SHOE POLISH. 


ет 


SANTA, THESE MEN WERE GOING TO D 
5 









WELL, MY GOODNESS , TWO LITTLE MICE ON THIS 
BULLY'S HAT! SO THAT'S HOW HIS GLASSES 
GOT BLACK t WELL, WELL t^ 






BOYS, THAT WAS A WONDERFUL PIECE 

` OF WORK ! NOU SAVED THE PRESENTS 
FOR MANY A CHILD, AND 1 DON'T 
KNOW HOW TO à 

THANK YOU t 








ሦ WELL, IM GOING TO BUY ALL. GOOD ! AND I THINK THERE! A FINE LITTLE CAR TO 


THEIR SHOE POLISH, SANTA, IF-I LOOK HARD ENOUSH | TRAVEL IN SO ҮОШ WON'T HAVE TO 
IN MY BAG --- BE RIDING FREIGHT TRAINS ANY 
5; [3 MORE! 





Он SANTA! THANK: YOU, 
THANK NOU t 


Ашы AND A MERRY CHRISTMAS 
= TO YOU, SANTA CLAUS t 

E Г AND MANY THANKS ! 
“2 | Еле” i 


„== 
AND NOW, MANY THANKS 
AND MERRY CHRISTMAS! 



















(YES, IT CAME! FROM THE TOY SHOP --- 
THERE'S A LIGHT ON -.- 










UP? WHATS GOING ON HERE WE WERE ALITTLE BEHI 
THIS TIME OF NIGHT 2 
7 T г 






WELL, I MUST SAY : WHATS 2 OH..ER, HELLO, SANTA. Un 








(BEHIND IN THEIR WORK? THATS оор. TT ТТ SOUNDS LIKE THE 
N ኮ 

A ADY FOR Дутар ን 

TOMORROW, 




















‘WHAT'S HAPPENING 
HERE 2 55 





GEE, I CAN'T IMAGINE, 
1 WAS JUST ON AN 
ERRAND... 


4 

Е 

| 
Та. 


DM 


















.| WELL, ENOUGH OF 

THIS | INE БОТА 
LONG TRIP 
TO MAKE ! 








" GOOD-BYE, . /ይርርወ-ይጨዷ MEN.\ - 
SANTA! I'LL BE SEEING ' 
YOU SOON ! 


GOOD_TRIP, |. 
SANTA ! 











WELL, LETS GET ም NEP, WE'VE GOT 
GOING, FELLAS ! PLENTY TO CO ! 





















HURRY UP; GANG! 
HERE COMES SANTA 
CLAUS BACK AGAIN ! 




















2 SA WHOA, DUNDER , WHOA, GOODNESS, THE LIGHTS Vj 
| BLITZEN , EASY PRANCER, \ | ARE BURNING IN ረ 
Ў SLOW, DANCER... EVERY ROOM! 










































THIS IS OUR SECRET, WITH TREE, THIS IS WONDERFUL ፤ ) 
IVE BEEN SURPRISING 


SANTA ---А CHRISTMAS, PRESENTS, AND... 
BONS AND GIRLS FOR 
NEARS, BUT HO-HO!— 


PARTY FOR YOU ! 
NOU SURE TURNED 
THE TABLES ON . ) 





























Ж sa ። 


° 


VINCGACNG 


Cling-a-ling! Ting-a-ling! 
: Sleigh bells are ringing 
roe (7 Above the town. 

! 5 Santas sleigh 

Comes gliding down. 











Ting-a-ling! 77g-o-//ng 






















ረይ -ho! Ho-ho-ho! 


Come ye here, come ye here, 
All you girls and boys, 
See what/ brought 
/n my bag of foys. 


Ho-ho-ho! Ho-ho-ho! 





















z BUT GEE, JACK, 
71 t SUPPOSE YOURE 

rz THERE БА 

Ge CLAUS ! EU 


WRONG | — 

















HO, НО! WHAT'S THAT 2 SUCH CARELESSNESS | 
ONT THEY KNOW I'M ^ h I'LL BLOW THE 
_ COMING $74 FIRE OUT ! 








ITS GETTING 

IGHTER ! WELL. 
BE ABLE TO 

re 


WHAT HAPPENED г Y 
COUGH ! COU L. 





























